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English
This seating furniture is tested for domestic use
according to EN-12520.

Deutsch

Dieses Sitzmobel ist fir den Hausgebrauch
getestet gemal’ EN-12520.

Francais
Ce siége a été testé pour un usage domestique,
en conformité avec le réglement EN-12520.

Nederlands
Dit zitmeubel is getest voor thuisgebruik, conform
EN-12520.

Dansk

Siddemgblerne er testet til husholdningsbrug i
henhold til EN 12520.

islenska
Hdsgagnid er proéfad fyrir notkun & heimilum
samkvaemt stadli EN-12520.

Norsk

Dette sittemgbelet er testet for bruk i private hjem
i samsvar med EN-12520.

Suomi

Nama istuinkalusteet on testattu kotikayttoon
standardin EN-12520 mukaisesti.

Svenska

Denna sittmobel ar testad for hemmabruk enligt
EN-12520.

Cesky
Tento sedaci ndbytek je testovan pro domdci
pouZiti podle normy EN-12520.

Espaiiol
Este asiento se ha probado para uso doméstico
segun la norma EN-12520.

Italiano

Questa seduta é stata testata per I'uso domestico
in conformita alla norma EN-12520.

Magyar
Ezt az Ulébutort otthoni hasznalatra teszteltik, az
EN-12520 el&iras szerint.

Polski

Ten mebel do siedzenia zostat przetestowany do
uzytku domowego zgodnie z normg EN-12520.
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Eesti

Seda istet on testitud kodus kasutamiseks
vastavalt standardile EN-12520.

LatvieSu

Sis sedmeébeles ir parbaudttas lieto3anai majas
apstak]os atbilstosi EN-12520 standartam.

Lietuviy

Buitinio naudojimo sédimasis baldas, patikrintas
pagal standartg EN-12520.

Portugues

Estes moveis foram testados para uso doméstico
de acordo com a norma EN-12520.

Romana

Acest mobilier pentru sezut este testat pentru uz
casnic, conform standardului EN-12520.

Slovensky

Nabytok na sedenie je testovany na domace
pouZzitie podla normy EN-12520.

bbnrapckun
Me6enuTe ca TecTBaHu 3a 6UTOBa ynoTpeba B
cboTeeTcTBme ¢ EN-12520.

Hrvatski
Ovaj namjestaj za sjedenje ispitan je za upotrebu
u kucanstvu, u skladu s normom EN-12520.

EAANVIKA

AUTO TO ETLTIAO €xeL eEAeyXBEL yLa oLKLakn xprion,
oUpwva pe to pdtumo EN-12520.

YkpaiHcbKa

Lli me6ni nepeBipeHi Ha NpuAaTHICTL ANst
no6yToBOro BUKOPUCTAHHS 3ri4HO 3i CTaHAapPTOM
EN-12520.

Srpski
Ovaj namestaj za sedenje ispitan je za ku¢nu
upotrebu u skladu s EN-12520.

Slovenscina

To sedeZno pohistvo je testirano za domaco
uporabo v skladu s standardom EN-12520.

Tarkce

Bu oturma mobilyasi EN-12520'ye gore ev igi
kullanim icin test edilmistir.

2254
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Bahasa Indonesia

Furnitur tempat duduk ini telah diuji untuk
penggunaan rumah tangga sesuai dengan EN-
12520.

Bahasa Malaysia

Perabot tempat duduk ini telah diuji untuk
kegunaan domestik mengikut EN-12520.
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English
Frame/Wood: Wipe clean with a cloth dampened
in a mild cleaner. Wipe dry with a clean cloth.

Deutsch

Rahmen/Holz: Mit feuchtem Tuch mit mildem
Reinigungsmittel abwischen. Mit einem sauberen
Tuch nachtrocknen.

Francais

Cadre/bois : nettoyer avec un chiffon humide
trempé dans de I'eau et un peu de savon. Essuyer
avec un chiffon propre.

Nederlands

Onderstel/Hout: afnemen met een vochtig doekje
met een mild schoonmaakmiddel. Nadrogen met
een droge doek.

Dansk

Stel/tree: Torres af med en fugtig klud og et mildt
rengegringsmiddel. Ter efter med en ren, ter klud.

islenska

Vidur: prifdu med rékum kldt og mildum sapulegi.

burrkadu med purrum hreinum klut.

Norsk
Stamme/tre: Tork av med en klut fuktet i et mildt
rengjeringsmiddel. Terk over med en ren klut.

Suomi

Runko/puu: Pyyhi puhtaaksi miedolla
puhdistusaineella kostutetulla liinalla. Kuivaa
puhtaalla liinalla.

Svenska
Stomme/Tra: Torka med trasa fuktad med milt
rengdringsmedel. Eftertorka med torr trasa.

Cesky

Ram/dFevo: Otirejte hadfikem namocenym do
jemného cisticiho prostfedku. Otfete do sucha
Cistym hadrikem.

Espaiiol

Estructura/madera: limpiar con un pafio
humedecido en un detergente suave. Secar con
un pafio seco.

Italiano

Struttura/legno: pulisci con un panno inumidito
in un detersivo poco concentrato. Asciuga con un
panno pulito.
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Magyar

Vaz/Fa: Torold tisztara egy enyhén tisztitészeres
vizbe aztatott ronggyal. Térold szarazra egy tiszta
ronggyal.

Polski

Rama/drewno: Przetrzyj miekkg szmatka zwilzong
tagodnym $rodkiem czyszczacym. Wytrzyj do
sucha czystg szmatka.

Eesti

Raam/Puit: PUhi puhtaks drnatoimelises
puhastusvahendis niisutatud lapiga. PUhi kuivaks
puhta lapiga.

LatvieSu
Ramis/koks: noslauki ar saudziga tirisanas lidzekIt
samitrinatu lupatinu. Noslauki ar tiru lupatinu.

Lietuviy

Rémas / mediena: valykite Svelniu plovikliu
sudrékinta Sluoste. Nusausinkite Svaria Sluoste.

Portugues

Estrutura/madeira: Limpar com um pano
humedecido num liquido de limpeza suave. Secar
com um pano limpo.

Romana
Cadru/Lemn: Sterge cu o carpa Tnmuiata in
detergent delicat. Usucd cu o carpa curata.

Slovensky

Ram/drevo: ocistite handrickou navihéenou v
jemnom cistiacom prostriedku. Utrite dosucha
Cistou handrickou.

Bbnarapckun

Pamka/[lbpBo: MNouncreTte ¢ Kbpra, HaBNaXHEHa C
MeK npenapar. MogcylieTe ¢ yncta Kbpna.

Hrvatski
Okvir/drvo: Ocistiti krpom namo¢enom u blagom
sredstvu za ¢iS¢enje. Prebrisati ¢Gistom krpom.

EAANVIKA

TKENETOG/EUAO: Kabapiote pe éva Ttavi Bpeypévo
HE ATILO KABAPLOTLKO. ZTEYVWOTE PE €va KabBapd
mtavi.

YKpaiHCcbKa

Kapkac/AepeBuHa: MpoTpiTb BOAOro raHYipKkoto
3 M'SKUM MUIHMM 3aco60M. MpoTpiTk Hacyxo
UNCTOO FaHYIPKOIO.
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Srpski ne

Okvir/drvo: ocisti krpom natopljenom blagim e s s .
sredstvom za &ig¢enje. Osugi istom krpom. asoull: WalkaaradremyuihenriiAdua:anaigns

dou ualgiazanatdalkuko
Slovenscina
Ogrodje/les: obrisi s krpo, navlazeno z blagim
Cistilom. ObriSi do suhega s €isto krpo.

Tirkce
Cerceve / Ahsap: Hafif bir bezle silin. Temiz bir
bezle kurulayin.
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Bahasa Indonesia

Rangka/Kayu: Bersihkan menggunakan lap basah
dengan air sabun berbusa sedikit lalu lap kering
dengan kain bersih.

Bahasa Malaysia

Rangka/Kayu: Kesat sehingga bersih dengan
kain yang dilembapkan di dalam bahan cuci
yang lembut. Kesat sehingga kering dengan kain
bersih.
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English

For maximum quality

For maximum quality, re-tighten the screws when
necessary.

Deutsch

Flir ein Maximum an Qualitat

Fir ein Maximum an Qualitat die Schrauben bei
Bedarf erneut anziehen.

Frangais

Pour une qualité optimale

Resserrez les vis quand nécessaire pour une
qualité optimale.

Nederlands

Voor maximale kwaliteit

Voor maximale kwaliteit, de schroeven indien
nodig opnieuw aandraaien.

Dansk

For bedste kvalitet

Stram skruerne efter behov for at opna den
bedste kvalitet.

islenska

Fyrir bestu gaedi

Hertu skrafurnar eftir porfum fyrir bestu geaedi.

Norsk
For maks kvalitet
For maks kvalitet bgr skruene etterstrammes nar

det er ngdvendig.

Suomi

Parhaan mahdollisen laadun varmistaminen
Parhaan mahdollisen laadun varmistamiseksi
kirista ruuveja aina kun tarpeen.

Svenska

For maximal kvalitet

For maximal kvalitet, dra at skruvarna pa nytt vid
behov.

Cesky

Pro maximalni kvalitu

Pro maximalini kvalitu utdhnéte v pfipadé potreby
Srouby.
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Espaiiol
Para una calidad é6ptima
Para una calidad 6ptima, aprieta de nuevo los

tornillos cuando sea necesario.

Italiano

Per una qualita ottimale

Per una qualita ottimale, serra nuovamente le viti
quando & necessario.

Magyar

A maximalis mindség érdekében

A maximalis minéség érdekében szilikség szerint
rendszeresen huzd meg a csavarokat.

Polski

Dla zapewnienia maksymalnej jakosci

Dla zapewnienia maksymalnej jakosci, w razie

potrzeby ponownie dokrec Sruby.
Eesti

Maksimaalse kvaliteedi tagamiseks
Maksimaalse kvaliteedi tagamiseks pinguta

vajadusel kruvisid.
LatvieSu

Maksimalai kvalitatei
Lai nodroSinatu maksimalu kvalitati, skraves péc

nepiecieSamibas pievelk cieSak.

Lietuviy

Kokybé ir patikimumas

Prisukite klibancius varztus, jei tokiy atsiranda.
Portugues

Para maior qualidade

Para maior qualidade, volte a apertar os parafusos
sempre que necessario.

Romaéna

Pentru calitate optima

Pentru calitate optima, strange suruburile ori de
cate ori este necesar.

Slovensky

Maximalna kvalita

Maximalnu kvalitu dosiahnete, ak budete
pravidelne utahovat skrutky.

AA-2664670-2



Bbarapckm

3a MaKCcMMasiHO KayecTBo

3a MaKkc1MasHO KavecTBo, npesaTterHere
BMHTOBETE, KOraTo € Heo6XoANMO.

Hrvatski

Za maksimalnu kvalitetu

Za maksimalnu kvalitetu ponovno zategnuti vijke
po potrebi.

EAANVLIKA

Ma tnv KaAUTEPN TTOLOTNTA

la TNV kaAUtepn Tolotnta, Eavaceite tig Rideg
otav ypeltadetat.

YkpaiHcbKka

3aana Halikpalyoi AKOCTi

3a4/19 HalikpalLoi IKOCTi nepe3aTArHiTe LWypynu,
AKLLO NOTPibHO.

Srpski

Za optimalni kvalitet

Kada je potrebno, dotegni zavrtnje radi
optimalnog kvaliteta.

Sloven3cina

Za najvisjo kakovost

Za najvisjo kakovost vijake po potrebi dodatno
privij.

Tirkce

Maksimum kalite

Maksimum kalite igin gerektiginde vidalari
yeniden sikin.
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Bahasa Indonesia

Untuk kualitas maksimal

Untuk kualitas maksimal, kencangkan kembali
sekrup bila perlu.

Bahasa Malaysia

Untuk kualiti maksimum

Untuk kualiti maksimum, ketatkan semula skru
jika perlu.
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